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Les Miserables Ii French Language
Includes articles about translations of the works of specific authors and also more general topics pertaining to literary
translation.
A level 1 Oxford Bookworms Library graded reader. This version includes an audio book: listen to the story as you read.
Retold for Learners of English by Jennifer Bassett. France, 1815. Jean Valjean leaves prison after nineteen years. These
are dangerous and troubled times, and life is hard. Valjean must begin a new life, but how can he escape his past, and
his enemy, Inspector Javert? This story for Bookworms is loosely based on the famous novel Les Miserables by Victor
Hugo, one of France's greatest writers. The novel was written in 1862, and the story has been retold many times - in a
musical, in plays for radio and theatre, and in more than fifty films for television and cinema.
Classic from the year 2009 in the subject Romance Languages - French Literature, language: English, abstract: BOOK
EIGHTH. A COUNTER-BLOW*** CHAPTER I. IN WHAT MIRROR M. MADELEINE CONTEMPLATES HIS HAIR*** The
day had begun to dawn. Fantine had passed a sleepless and feverish night, filled with happy visions; at daybreak she fell
asleep. Sister Simplice, who had been watching with her, availed herself of this slumber to go and prepare a new potion
of chinchona. The worthy sister had been in the laboratory of the infirmary but a few moments, bending over her drugs
and phials, and scrutinizing things very closely, on account of the dimness which the half-light of dawn spreads over all
objects. Suddenly she raised her head and uttered a faint shriek. M. Madeleine stood before her; he had just entered
silently. "Is it you, Mr. Mayor?" she exclaimed. He replied in a low voice: "How is that poor woman?" "Not so bad just
now; but we have been very uneasy." She explained to him what had passed: that Fantine had been very ill the day
before, and that she was better now, because she thought that the mayor had gone to Montfermeil to get her child. The
sister dared not question the mayor; but she perceived plainly from his air that he had not come from there. "All that is
good," said he; "you were right not to undeceive her." "Yes," responded the sister; "but now, Mr. Mayor, she will see you
and will not see her child. What shall we say to her?" He reflected for a moment. "God will inspire us," said he. "But we
cannot tell a lie," murmured the sister, half aloud. It was broad daylight in the room. The light fell full on M. Madeleine's
face. The sister chanced to raise her eyes to it. ...]
Classic from the year 2009 in the subject Romance Languages - French Literature, language: English, abstract: BOOK
FIRST. A JUST MAN*** CHAPTER I. M. MYRIEL*** In 1815, M. Charles-Francois-Bienvenu Myriel was Bishop of Digne.
He was an old man of about seventy-five years of age; he had occupied the see of Digne since 1806. Although this detail
has no connection whatever with the real substance of what we are about to relate, it will not be superfluous, if merely for
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the sake of exactness in all points, to mention here the various rumors and remarks which had been in circulation about
him from the very moment when he arrived in the diocese. True or false, that which is said of men often occupies as
important a place in their lives, and above all in their destinies, as that which they do. M. Myriel was the son of a councilor
of the Parliament of Aix; hence he belonged to the nobility of the bar. It was said that his father, destining him to be the
heir of his own post, had married him at a very early age, eighteen or twenty, in accordance with a custom which is rather
widely prevalent in parliamentary families. In spite of this marriage, however, it was said that Charles Myriel created a
great deal of talk. He was well formed, though rather short in stature, elegant, graceful, intelligent; the whole of the first
portion of his life had been devoted to the world and to gallantry. The Revolution came; events succeeded each other
with precipitation; the parliamentary families, decimated, pursued, hunted down, were dispersed. M. Charles Myriel
emigrated to Italy at the very beginning of the Revolution. There his wife died of a malady of the chest, from which she
had long suffered. He had no children. What took place next in the fate of M. Myriel? The ruin of the French society of the
olden days, the fall of his own family, the tragic spectacles of '93, which were, perhaps, even more alarming to the
emigrants who viewed them from a distance, with the magnifying powers of
Fantine the prostitute has passed away. Her illegitimate daughter Cosette lives with the Thénardiers who mistreat her.
Jean Valjean has been caught for his identity theft. As a punishment he has been sentenced to forced labor, from which
he manages to escape. Jean Valjean has decided to save Cosette. But Valjean is being followed – inspector Javert
wants to get him behind the bars. Victor Hugo’s ‘Les Misérables’ is one of the most significant European novels. It
takes place in the early 1800’s France, and it follows the tragic paths of multiple characters. ‘Les Misérables’ has been
filmed into a movie numerous times. In 2012 Tom Hooper directed a movie starring Hugh Jackman, Russel Crowe and
Anne Hathaway. Victor Hugo (1802–1885) was a French writer. He is best known for his novels ‘Les Misérables’ and
‘The Hunchback of Notre Dame’. Hugo made his debut at a very young age; he published his very first book 'Odes et
poésies diverses' at the age of 20. Hugo was also a human rights activist, and many of his works deal with human rights.
This is Victor Hugo's 1862 French historical novel, "Les Misérables". Considered to be one of the greatest novels of the
nineteenth century, it chronicles the lives of several characters, focusing on ex-convict Jean Valjean's struggle for
redemption. It is a profound examination of French history, the nature of law and justice, contemporary urban life, politics,
moral philosophy, religion, and the types of romantic and familial love. A veritable masterpiece, "Les Misérables"
constitutes a must-read for all lovers of literature. Victor Marie Hugo (1802 - 1885) was a French novelist, dramatist, and
poet belonging to the Romantic movement. He is widely hailed as one of the most accomplished and well-known French
writers, originally achieving renown for his poetical endeavours-the most notable of which are the volumes "Les
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Contemplations" and "La Légende des siècles". Outside of his native country, Hugo's best-known works are his novels:
"Les Misérables" (1862) and "Notre-Dame de Paris" (1831), commonly known as "The Hunchback of Notre-Dame". Aside
from his literary achievements, he also produced over 4,000 beautiful drawings and was a prominent campaigner for
social and political issues, including abolishing capital punishment. Many vintage books such as this are becoming
increasingly scarce and expensive. We are republishing this book now in an affordable, high-quality, modern edition
complete with a specially commissioned new biography of the author.
Classic from the year 2009 in the subject Romance Languages - French Literature, language: English, abstract: BOOK
SECOND. THE SHIP ORION*** CHAPTER I. NUMBER 24,601 BECOMES NUMBER 9,430*** Jean Valjean had been
recaptured. The reader will be grateful to us if we pass rapidly over the sad details. We will confine ourselves to
transcribing two paragraphs published by the journals of that day, a few months after the surprising events which had
taken place at M. sur M. These articles are rather summary. It must be remembered, that at that epoch the Gazette des
Tribunaux was not yet in existence. We borrow the first from the Drapeau Blanc. It bears the date of July 25, 1823. An
arrondissement of the Pas de Calais has just been the theatre of an event quite out of the ordinary course. A man, who
was a stranger in the Department, and who bore the name of M. Madeleine, had, thanks to the new methods,
resuscitated some years ago an ancient local industry, the manufacture of jet and of black glass trinkets. He had made
his fortune in the business, and that of the arrondissement as well, we will admit. He had been appointed mayor, in
recognition of his services. The police discovered that M. Madeleine was no other than an ex-convict who had broken his
ban, condemned in 1796 for theft, and named Jean Valjean. Jean Valjean has been recommitted to prison. ...] *** BOOK
THIRD. ACCOMPLISHMENT OF THE PROMISE MADE TO A DEAD WOMAN*** CHAPTER I. THE WATER
QUESTION AT MONTFERMEIL*** Montfermeil is situated between Livry and Chelles, on the southern edge of that lofty
table-land which separates the Ourcq from the Marne. At the present day it is a tolerably large town, ornamented all the
year through with plaster villas, and on Sundays with beaming bourgeois. In 1823 there were at Montfermeil neither so
many white houses nor so many well-satisfied citizens: it was only a village in the forest. Some pleasure-houses of the
last century were to be met with there, to be sure, which were re
Volume two of five The unabridged form of this story runs to over 1,900 pages in either French or English, necessitating multiple volumes of
this bilingual edition, which is designed to assist those learning French. The original French text appears on the right-hand pages of the book,
with the corresponding English translation on the left-hand pages. Other bilingual books available from Sleeping Cat Books: The Picture of
Dorian Gray Selected Works of Edgar Allan Poe Fables of Jean de La Fontaine Candide Shakespeare's Sonnets New Fairy Tales for Small
Children The Tales of Mother Goose The Count of Monte Cristo The Last of the Mohicans Madame Bovary
The intricate interweaving of characters, plot, subplots, themes, imagery, topography, and digressions in Hugo's prose masterpiece results in
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a completely integrated metaphorical system. Superficial chaos, Grossman argues, is deeply ordered by repeating patterns that produce a
kind of literary fractal, a multilayered verbal network.
Improve your French while listening and appreciating the wisdom of one of the greatest french writer: Victor Hugo.The literature has been
adapted into useful French words and verb tenses for conversation. With this book, you can improve your french progressively with natural
fun, focus and motivation. Indeed, Les Misérables is a really interesting book!Normally, the problem with reading literature in French is that
the vocabulary is too complex and not useful for conversations. It's like trying to learn english with Shakespeare: a big mistake! But this book
is for your if you want to progress in French by reading.Continue à apprendre le français!: )
PREFACE So long as there shall exist, by virtue of law and custom, decrees of damnation pronounced by society, artificially creating hells
amid the civilization of earth, and adding the element of human fate to divine destiny; so long as the three great problems of the century-- the
degradation of man through pauperism, the corruption of woman through hunger, the crippling of children through lack of light-- are unsolved;
so long as social asphyxia is possible in any part of the world;--in other words, and with a still wider significance, so long as ignorance and
poverty exist on earth, books of the nature of Les Miserables cannot fail to be of use. HAUTEVILLE HOUSE, 1862. Victor Hugo Although this
detail has no connection whatever with the real substance of what we are about to relate, it will not be superfluous, if merely for the sake of
exactness in all points, to mention here the various rumors and remarks which had been in circulation about him from the very moment when
he arrived in the diocese. True or false, that which is said of men often occupies as important a place in their lives, and above all in their
destinies, as that which they do. M. Myriel was the son of a councillor of the Parliament of Aix; hence he belonged to the nobility of the bar. It
was said that his father, destining him to be the heir of his own post, had married him at a very early age, eighteen or twenty, in accordance
with a custom which is rather widely prevalent in parliamentary families. In spite of this marriage, however, it was said that Charles Myriel
created a great deal of talk. He was well formed, though rather short in stature, elegant, graceful, intelligent; the whole of the first portion of
his life had been devoted to the world and to gallantry. The Revolution came; events succeeded each other with precipitation; the
parliamentary families, decimated, pursued, hunted down, were dispersed. M. Charles Myriel emigrated to Italy at the very beginning of the
Revolution. There his wife died of a malady of the chest, from which she had long suffered. He had no children. What took place next in the
fate of M. Myriel? The ruin of the French society of the olden days, the fall of his own family, the tragic spectacles of '93, which were,
perhaps, even more alarming to the emigrants who viewed them from a distance, with the magnifying powers of terror,--did these cause the
ideas of renunciation and solitude to germinate in him? Was he, in the midst of these distractions, these affections which absorbed his life,
suddenly smitten with one of those mysterious and terrible blows which sometimes overwhelm, by striking to his heart, a man whom public
catastrophes would not shake, by striking at his existence and his fortune? No one could have told: all that was known was, that when he
returned from Italy he was a priest. In 1804, M. Myriel was the Cure of B---- [Brignolles]. He was already advanced in years, and lived in a
very retired manner. About the epoch of the coronation, some petty affair connected with his curacy--just what, is not precisely known--took
him to Paris. Among other powerful persons to whom he went to solicit aid for his parishioners was M. le Cardinal Fesch. One day, when the
Emperor had come to visit his uncle, the worthy Cure, who was waiting in the anteroom, found himself present when His Majesty passed.
CHAPTER I. Sentenced to death! For five whole weeks have I lived with this one thought, always alone with it, always frozen by its ghastly
presence, always crushed beneath its overwhelming weight. At first, years ago, as it seemed, not mere weeks as it really was, I was a man
like any other. Every day, every hour, every minute was ruled by its own idea. My intellect, young and fresh, lost itself in a world of fantasy. I
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amused myself in mapping out a life without order, and without end, weaving into a thousand fantastic patterns the coarse and slender tissue
of my existence. There were lovely girls, cardinals’ copes, victories won, theatres full of life and light, and then again the young girls, and
walks in the twilight under the spreading boughs of the chestnut trees. My imagination always pictured scenes of pleasure. My thoughts were
free, and therefore I was free also. But now I am a prisoner. My body is in irons in a dungeon, and my soul is fettered by an idea—one horrible,
murderous, and implacable idea. I have but one thought, one certainty, one deep-rooted conviction, and that is that I am under sentence of
death! Do what I may, that one terrible thought is ever with me, like a spectre by my side, lonely and jealous, driving away every effort that I
may make to liberate myself from its presence, face to face with me, and clutching me with its icy hand when I endeavour to turn aside my
head, or to close my eyes upon its horrifying existence. It intrudes itself into all the thoughts by which I vainly strive to forget it; I hear it like a
horrible chorus in every word that is addressed to me; it places its face against mine as I glance through the barred windows of my dungeon;
it attacks me whilst waking, it haunts my spasmodic efforts at sleep, and appears in my dreams under the form of the axe of the guillotine.
December 20, 1848 On Thursday, December 20, 1848, the Constituent Assembly, being in session, surrounded at that moment by an
imposing display of troops, heard the report of the Representative Waldeck-Rousseau, read on behalf of the committee which had been
appointed to scrutinize the votes in the election of President of the Republic; a report in which general attention had marked this phrase,
which embodied its whole idea: "It is the seal of its inviolable authority which the nation, by this admirable application of the fundamental law,
itself affixes on the Constitution, to render it sacred and inviolable." Amid the profound silence of the nine hundred representatives, of whom
almost the entire number was assembled, the President of the National Constituent Assembly, Armaud Marrast, rose and said:— "In the name
of the French people, "Whereas Citizen Charles-Louis-Napoleon Bonaparte, born at Paris, fulfils the conditions of eligibility prescribed by
Article 44 of the Constitution; "Whereas in the ballot cast throughout the extent of the territory of the Republic, for the election of President, he
has received an absolute majority of votes; "By virtue of Articles 47 and 48 of the Constitution, the National Assembly proclaims him
President of the Republic from this present day until the second Sunday in May, 1852."
Operetta developed in the second half of the 19th century from the French opéra-comique and the more lighthearted German Singspiel. As
the century progressed, the serious concerns of mainstream opera were sustained and intensified, leaving a gap between opéra-comique
and vaudeville that necessitated a new type of stage work. Jacques Offenbach, son of a Cologne synagogue cantor, established himself in
Paris with his series of opéras-bouffes. The popular success of this individual new form of entertainment light, humorous, satirical and also
sentimental led to the emergence of operetta as a separate genre, an art form with its own special flavour and concerns, and no longer simply
a "little opera". Attempts to emulate Offenbach's success in France and abroad generated other national schools of operetta and helped to
establish the genre internationally, in Spain, in England, and especially in Austria Hungary. Here it inspired works by Franz von Suppé and
Johann Strauss II (the Golden Age), and later Franz Lehár and Emmerich Kálmán (the Silver Age). Viennese operetta flourished
conterminously with the Habsburg Empire and the mystique of Vienna, but, after the First World War, an artistically vibrant Berlin assumed
this leading position (with Paul Lincke, Leon Jessel and Edouard Künnecke). As popular musical tastes diverged more and more during the
interwar years, with the advent of new influences—like those of cabaret, the revue, jazz, modern dance music and the cinema, as well as
changing social mores—the operetta genre took on new guises. This was especially manifested in the musical comedy of London's West End
and New York's Broadway, with their imitators generating a success that opened a new golden age for the reinvented genre, especially after
the Second World War. This source book presents an overview of the operetta genre in all its forms. The second volume provides a survey of
Page 5/13

Acces PDF Les Miserables Ii French Language
the national schools of Germany, Spain, England, America, the Slavonic countries (especially Russia), Hungary, Italy and Greece. The
principal composers are considered in chronological sequence, with biographical material and a list of stage works, selected synopses and
some commentary. This volume also contains a discography and an index covering both volumes (general entries, singers and theatres).
After Fantine’s death, her daughter Cosette remains at the inn where she endures frequent abuse from the owners before the unexpected
arrival of Jean Valjean. The duo unites and work to create a better life for themselves away from the city. Following the events of Les
Misérables Volume One: Fantine, Jean Valjean is once again on the wrong side of the law. After being sentenced to hard labor and
eventually the death penalty, he barely escapes with his life. He travels to an inn where he encounters Cosette, the orphaned daughter of
Fantine. He notices her abusive living conditions and attempts to remove her from the innkeepers care. Together, Jean and Cosette break
away from the clutches of the owners as well as the cruel Inspector Javert. Les Misérables Volume Two: Cosette is the continuation of the
tumultuous story of Jean Valjean. This is one part of a captivating tale that’s been adapted multiple times for stage, television and film. The
most notable being the 2012 Oscar-winning production from director, Tom Hooper. With an eye-catching new cover, and professionally
typeset manuscript, this edition of Les Misérables Volume Two: Cosette is both modern and readable.
The greatest work of one of France’s greatest writers, Victor Hugo’s Les Misérables has captivated readers for a century and a half with its
memorable characters, its indictment of injustice, its concern for those suffering in misery, and its unapologetic embrace of revolutionary
ideals. The novel’s length, multiple narratives, and encyclopedic digressiveness make it a pleasure to read but a challenge to teach, and this
volume is designed to address the needs of instructors in a variety of courses that include the novel in excerpts or as a whole. Part 1 of the
volume, “Materials,â€ provides guidance on editions in French and in English translation, biographies, criticism, and maps. Part 2,
“Approaches,â€ contains essays that discuss the novel’s conceptions of misère, sexuality, and the politics of the time and that demonstrate
techniques for teaching context including the book’s literary market, its adaptations, its place in popular culture, and its relation to other
novels of its time.
Les MiserablesA Babylit French PrimerGibbs Smith Publishers
A WORD WRITTEN ON A WHITE PAGE Christmas Day in the year 182- was somewhat remarkable in the island of Guernsey. Snow fell on
that day. In the Channel Islands a frosty winter is uncommon, and a fall of snow is an event. On that Christmas morning, the road which skirts
the seashore from St. Peter's Port to the Vale was clothed in white. From midnight till the break of day the snow had been falling. Towards
nine o'clock, a little after the rising of the wintry sun, as it was too early yet for the Church of England folks to go to St. Sampson's, or for the
Wesleyans to repair to Eldad Chapel, the road was almost deserted. Throughout that portion of the highway which separates the first from the
second tower, only three foot-passengers could be seen. These were a child, a man, and a woman. Walking at a distance from each other,
these wayfarers had no visible connection. The child, a boy of about eight years old, had stopped, and was looking curiously at the wintry
scene. The man walked behind the woman, at a distance of about a hundred paces. Like her he was coming from the direction of the church
of St. Sampson. The appearance of the man, who was still young, was something between that of a workman and a sailor. He wore his
working-day clothes—a kind of Guernsey shirt of coarse brown stuff, and trousers partly concealed by tarpaulin leggings—a costume which
seemed to indicate that, notwithstanding the holy day, he was going to no place of worship. His heavy shoes of rough leather, with their soles
covered with large nails, left upon the snow, as he walked, a print more like that of a prison lock than the foot of a man. The woman, on the
contrary, was evidently dressed for church. She wore a large mantle of black silk, wadded, under which she had coquettishly adjusted a dress
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of Irish poplin, trimmed alternately with white and pink; but for her red stockings, she might have been taken for a Parisian. She walked on
with a light and free step, so little suggestive of the burden of life that it might easily be seen that she was young. Her movements possessed
that subtle grace which indicates the most delicate of all transitions—that soft intermingling, as it were, of two twilights—the passage from the
condition of a child to that of womanhood. The man seemed to take no heed of her.
One of the most widely read novels of all time, Les Miserables was the crowning literary achievement of Victor Hugo's stunning career.
Includes unique vintage illustrations.
Encompassing a multitude of plots, the narrative is bounded by the character of the protagonist, Jean Valjean. Expressing the author's ideas
about society, religion and politics, it is in the backdrop of Napoleonic Wars and ensuing years that the story unravels. Grace, moral
philosophy, law and history of France are discussed.
VOLUME 2 IN THE SERIES: LES MISÉRABLES - COMPLETE IN FIVE VOLUMES. (ENGLISH / FRENCH) -ILLUSTRATED.ABOUT THE
SERIES: Volume I: Fantine Volume II: CosetteVolume III: MariusVolume IV: L'idylle rue Plumet et l'épopée rue Saint-DenisVolume V: Jean
ValjeanEACH VOLUME: - Translated from French by Isabel Florence. Hapgood (1887) - Illustrated mainly by Gustave Brion & Émile Bayard
and others.- Followed by the French Edition annotated by Guy Rosa.Les Misérables is a French historical novel by Victor Hugo, first
published in 1862, that is considered one of the greatest novels of the 19th century. In the English-speaking world, the novel is usually
referred to by its original French title. However, several alternatives have been used, including The Miserables, The Wretched, The Miserable
Ones, The Poor Ones, The Wretched Poor, The Victims and The Dispossessed. Beginning in 1815 and culminating in the 1832 June
Rebellion in Paris, the novel follows the lives and interactions of several characters, particularly the struggles of ex-convict Jean Valjean and
his experience of redemption. Examining the nature of law and grace, the novel elaborates upon the history of France, the architecture and
urban design of Paris, politics, moral philosophy, antimonarchism, justice, religion, and the types and nature of romantic and familial love. Les
Misérables has been popularized through numerous adaptations for film, television and the stage, including a musical.Volume 2 COSETTE.Valjean escapes, is recaptured, and is sentenced to death. The king commutes his sentence to penal servitude for life. While
imprisoned in the Bagne of Toulon, Valjean, at great personal risk, rescues a sailor caught in the ship's rigging. Spectators call for his
release. Valjean fakes his own death by allowing himself to fall into the ocean. Authorities report him dead and his body lost.

When you want to read in both German and English, though, there
PREFACE Notre-Dame de Paris Also known as: The Hunchback of Notre Dame by Victor Hugo A few years ago, while visiting or,
rather, rummaging about Notre-Dame, the author of this book found, in an obscure nook of one of the towers, the following word,
engraved by hand upon the wall:-- ~ANArKH~. These Greek capitals, black with age, and quite deeply graven in the stone, with I
know not what signs peculiar to Gothic caligraphy imprinted upon their forms and upon their attitudes, as though with the purpose
of revealing that it had been a hand of the Middle Ages which had inscribed them there, and especially the fatal and melancholy
meaning contained in them, struck the author deeply. He questioned himself; he sought to divine who could have been that soul in
torment which had not been willing to quit this world without leaving this stigma of crime or unhappiness upon the brow of the
ancient church. Afterwards, the wall was whitewashed or scraped down, I know not which, and the inscription disappeared. For it
is thus that people have been in the habit of proceeding with the marvellous churches of the Middle Ages for the last two hundred
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years. Mutilations come to them from every quarter, from within as well as from without. The priest whitewashes them, the
archdeacon scrapes them down; then the populace arrives and demolishes them. Thus, with the exception of the fragile memory
which the author of this book here consecrates to it, there remains to-day nothing whatever of the mysterious word engraved
within the gloomy tower of Notre-Dame,--nothing of the destiny which it so sadly summed up. The man who wrote that word upon
the wall disappeared from the midst of the generations of man many centuries ago; the word, in its turn, has been effaced from the
wall of the church; the church will, perhaps, itself soon disappear from the face of the earth. It is upon this word that this book is
founded. March, 1831.
Les Misrables is a French historical novel by Victor Hugo, first published in 1862, that is considered one of the greatest novels of
the 19th century. In the English-speaking world, the novel is usually referred to by its original French title. However, several
alternatives have been used, including The Miserables, The Wretched, The Miserable Ones, The Poor Ones, The Wretched Poor,
The Victims and The Dispossessed. Beginning in 1815 and culminating in the 1832 June Rebellion in Paris, the novel follows the
lives and interactions of several characters, particularly the struggles of ex-convict Jean Valjean and his experience of
redemption.Examining the nature of law and grace, the novel elaborates upon the history of France, the architecture and urban
design of Paris, politics, moral philosophy, antimonarchism, justice, religion, and the types and nature of romantic and familial love.
Les Misrables has been popularized through numerous adaptations for the stage, television, and film, including a musical and a
film adaptation of that musical.Upton Sinclair described the novel as "one of the half-dozen greatest novels of the world," and
remarked that Hugo set forth the purpose of Les Misrables in the Preface:So long as there shall exist, by reason of law and
custom, a social condemnation, which, in the face of civilization, artificially creates hells on earth, and complicates a destiny that is
divine with human fatality; so long as the three problems of the age-the degradation of man by poverty, the ruin of women by
starvation, and the dwarfing of childhood by physical and spiritual night-are not solved; so long as, in certain regions, social
asphyxia shall be possible; in other words, and from a yet more extended point of view, so long as ignorance and misery remain
on earth, books like this cannot be useless.Towards the end of the novel, Hugo explains the work's overarching structure:The book
which the reader has before him at this moment is, from one end to the other, in its entirety and details ... a progress from evil to
good, from injustice to justice, from falsehood to truth, from night to day, from appetite to conscience, from corruption to life; from
bestiality to duty, from hell to heaven, from nothingness to God. The starting point: matter, destination: the soul. The hydra at the
beginning, the angel at the end.
On December 1, 1851, Charras[1] shrugged his shoulder and unloaded his pistols. In truth, the belief in the possibility of a coup
d'état had become humiliating. The supposition of such illegal violence on the part of M. Louis Bonaparte vanished upon serious
consideration. The great question of the day was manifestly the Devincq election; it was clear that the Government was only
thinking of that matter. As to a conspiracy against the Republic and against the People, how could any one premeditate such a
plot? Where was the man capable of entertaining such a dream? For a tragedy there must be an actor, and here assuredly the
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actor was wanting. To outrage Right, to suppress the Assembly, to abolish the Constitution, to strangle the Republic, to overthrow
the Nation, to sully the Flag, to dishonor the Army, to suborn the Clergy and the Magistracy, to succeed, to triumph, to govern, to
administer, to exile, to banish, to transport, to ruin, to assassinate, to reign, with such complicities that the law at last resembles a
foul bed of corruption. What! All these enormities were to be committed! And by whom? By a Colossus? No, by a dwarf. People
laughed at the notion. They no longer said "What a crime!" but "What a farce!" For after all they reflected; heinous crimes require
stature. Certain crimes are too lofty for certain hands. A man who would achieve an 18th Brumaire must have Arcola in his past
and Austerlitz in his future. The art of becoming a great scoundrel is not accorded to the first comer. People said to themselves,
Who is this son of Hortense? He has Strasbourg behind him instead of Arcola, and Boulogne in place of Austerlitz. He is a
Frenchman, born a Dutchman, and naturalized a Swiss; he is a Bonaparte crossed with a Verhuell; he is only celebrated for the
ludicrousness of his imperial attitude, and he who would pluck a feather from his eagle would risk finding a goose's quill in his
hand. This Bonaparte does not pass currency in the array, he is a counterfeit image less of gold than of lead, and assuredly
French soldiers will not give us the change for this false Napoleon in rebellion, in atrocities, in massacres, in outrages, in treason.
If he should attempt roguery it would miscarry. Not a regiment would stir. Besides, why should he make such an attempt?
Doubtless he has his suspicious side, but why suppose him an absolute villain? Such extreme outrages are beyond him; he is
incapable of them physically, why judge him capable of them morally? Has he not pledged honor? Has he not said, "No one in
Europe doubts my word?" Let us fear nothing. To this could be answered, Crimes are committed either on a grand or on a mean
scale. In the first category there is Caesar; in the second there is Mandrin. Caesar passes the Rubicon, Mandrin bestrides the
gutter. But wise men interposed, "Are we not prejudiced by offensive conjectures? This man has been exiled and unfortunate.
Exile enlightens, misfortune corrects."
This carefully crafted ebook: " Les Miserables (Fully Illustrated Unabridged Hapgood Translation)” is formatted for your eReader
with a functional and detailed table of contents. Les Miserables is a French historical novel by Victor Hugo, first published in 1862,
that is considered one of the greatest novels of the 19th century. The unabridged Hapgood Translation is widely regarded as a
classic translation of this novel. This edition is fully illustrated with classic Les Miserables illustrations by different illustrators.
Beginning in 1815 and culminating in the 1832 June Rebellion in Paris, the novel follows the lives and interactions of several
characters, focusing on the struggles of ex-convict Jean Valjean and his experience of redemption. The novel elaborates upon the
history of France, the architecture and urban design of Paris, politics, moral philosophy, antimonarchism, justice, religion, and the
types and nature of romantic and familial love. Les Misérables contains many plots, but the main thread is the story of ex-convict,
Jean Valjean (known by his prison number, 24601), who becomes a force for good in the world, but cannot escape his dark past.
The novel is divided into five volumes, each volume divided into books, and subdivided into chapters (for a total of three hundred
sixty-five chapters). Each chapter is relatively short, usually no longer than a few pages. Nevertheless, the novel as a whole is
quite lengthy by modern standards, exceeding fourteen hundred pages in unabridged editions (nineteen hundred pages in
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French). It also contains what has many times, incorrectly, been considered the longest sentence in a published novel. Within the
borders of the novel's story, Hugo fills many pages with his thoughts on religion, politics, and society, including several lengthy
digressions, one being a discussion on enclosed religious orders, one on the construction of the Paris sewers, another being on
argot, and most famously, his retelling of the Battle of Waterloo. Content: Volume I – Fantine Volume II – Cosette Volume III –
Marius Volume IV – The Idyll in the Rue Plumet and the Epic in the Rue St. Denis Volume V – Jean Valjean
Introduce your bébéto the world of Victor Hugo with 10 words and phrases from the classic Les Miserables.Colorful, eye-catching
illustrations of characters and objects from the novel pair with French translations you’ll want to hear your baby say again and
again.
The first new Penguin Classics translation in forty years of Victor Hugo's masterpiece?published in a stunning Graphic Deluxe
edition The subject of the world's longest-running musical and the recent Academy Award?nominated and BAFTA-winning film
starring Hugh Jackman and Anne Hathaway, Les Misérables is a genuine literary treasure. Victor Hugo's tale of injustice, heroism,
and love follows the fortunes of Jean Valjean, an escaped convict determined to put his criminal past behind him, and has been a
perennial favorite since it first appeared nearly 150 years ago. This exciting new translation with Jillian Tamaki's brilliant cover art
will be a gift both to readers who have already fallen for its timeless story and to new readers discovering it for the first time.
"1893" tells of the counter-revolutionary revolts in 1793 during the French Revolution. It is divided into three parts, and each part
tells a different story, offering a different view of historical general events. The action mainly takes place in Brittany and in Paris.
"Les Misérables" is considered one of the greatest novels of the 19th century. Beginning in 1815 and culminating in the 1832 June
Rebellion in Paris, the novel follows the lives and interactions of several characters, particularly the struggles of ex-convict Jean
Valjean and his experience of redemption. Examining the nature of law and grace, the novel elaborates upon the history of France,
the architecture and urban design of Paris, politics, moral philosophy, antimonarchism, justice, religion, and the types and nature
of romantic and familial love. Les Misérables has been popularized through numerous adaptations for film, television and the
stage, including a musical.
URSUS. I. Ursus and Homo were fast friends. Ursus was a man, Homo a wolf. Their dispositions tallied. It was the man who had
christened the wolf: probably he had also chosen his own name. Having found Ursus fit for himself, he had found Homo fit for the
beast. Man and wolf turned their partnership to account at fairs, at village fêtes, at the corners of streets where passers-by throng,
and out of the need which people seem to feel everywhere to listen to idle gossip and to buy quack medicine. The wolf, gentle and
courteously subordinate, diverted the crowd. It is a pleasant thing to behold the tameness of animals. Our greatest delight is to see
all the varieties of domestication parade before us. This it is which collects so many folks on the road of royal processions. Ursus
and Homo went about from cross-road to cross-road, from the High Street of Aberystwith to the High Street of Jedburgh, from
country-side to country-side, from shire to shire, from town to town. One market exhausted, they went on to another. Ursus lived in
a small van upon wheels, which Homo was civilized enough to draw by day and guard by night. On bad roads, up hills, and where
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there were too many ruts, or there was too much mud, the man buckled the trace round his neck and pulled fraternally, side by
side with the wolf. They had thus grown old together. They encamped at haphazard on a common, in the glade of a wood, on the
waste patch of grass where roads intersect, at the outskirts of villages, at the gates of towns, in market-places, in public walks, on
the borders of parks, before the entrances of churches. When the cart drew up on a fair green, when the gossips ran up openmouthed and the curious made a circle round the pair, Ursus harangued and Homo approved. Homo, with a bowl in his mouth,
politely made a collection among the audience. They gained their livelihood. The wolf was lettered, likewise the man. The wolf had
been trained by the man, or had trained himself unassisted, to divers wolfish arts, which swelled the receipts. "Above all things, do
not degenerate into a man," his friend would say to him. Never did the wolf bite: the man did now and then. At least, to bite was the
intent of Ursus. He was a misanthrope, and to italicize his misanthropy he had made himself a juggler. To live, also; for the
stomach has to be consulted. Moreover, this juggler-misanthrope, whether to add to the complexity of his being or to perfect it,
was a doctor. To be a doctor is little: Ursus was a ventriloquist. You heard him speak without his moving his lips. He counterfeited,
so as to deceive you, any one's accent or pronunciation. He imitated voices so exactly that you believed you heard the people
themselves. All alone he simulated the murmur of a crowd, and this gave him a right to the title of Engastrimythos, which he took.
He reproduced all sorts of cries of birds, as of the thrush, the wren, the pipit lark, otherwise called the gray cheeper, and the ring
ousel, all travellers like himself: so that at times when the fancy struck him, he made you aware either of a public thoroughfare
filled with the uproar of men, or of a meadow loud with the voices of beasts—at one time stormy as a multitude, at another fresh
and serene as the dawn. Such gifts, although rare, exist. In the last century a man called Touzel, who imitated the mingled
utterances of men and animals, and who counterfeited all the cries of beasts, was attached to the person of Buffon—to serve as a
menagerie.
"The story of how Victor Hugo wrote Les Misérables and why it became among the most influential and protean works of art ever
created"-Get your "A" in gear! They're today's most popular study guides-with everything you need to succeed in school. Written by Harvard
students for students, since its inception SparkNotes™ has developed a loyal community of dedicated users and become a major
education brand. Consumer demand has been so strong that the guides have expanded to over 150 titles. SparkNotes'™ motto is
Smarter, Better, Faster because: · They feature the most current ideas and themes, written by experts. · They're easier to
understand, because the same people who use them have also written them. · The clear writing style and edited content enables
students to read through the material quickly, saving valuable time. And with everything covered--context; plot overview; character
lists; themes, motifs, and symbols; summary and analysis, key facts; study questions and essay topics; and reviews and
resources--you don't have to go anywhere else!
Classic from the year 2009 in the subject Romance Languages - French Literature, language: English, abstract: BOOK FIRST.
WATERLOO*** CHAPTER I. WHAT IS MET WITH ON THE WAY FROM NIVELLES*** Last year (1861), on a beautiful May
Page 11/13

Acces PDF Les Miserables Ii French Language
morning, a traveller, the person who is telling this story, was coming from Nivelles, and directing his course towards La Hulpe. He
was on foot. He was pursuing a broad paved road, which undulated between two rows of trees, over the hills which succeed each
other, raise the road and let it fall again, and produce something in the nature of enormous waves. He had passed Lillois and BoisSeigneur-Isaac. In the west he perceived the slate-roofed tower of Braine-l'Alleud, which has the form of a reversed vase. He had
just left behind a wood upon an eminence; and at the angle of the cross-road, by the side of a sort of mouldy gibbet bearing the
inscription Ancient Barrier No. 4, a public house, bearing on its front this sign: At the Four Winds (Aux Quatre Vents). Echabeau,
Private Cafe. A quarter of a league further on, he arrived at the bottom of a little valley, where there is water which passes beneath
an arch made through the embankment of the road. The clump of sparsely planted but very green trees, which fills the valley on
one side of the road, is dispersed over the meadows on the other, and disappears gracefully and as in order in the direction of
Braine-l'Alleud. On the right, close to the road, was an inn, with a four-wheeled cart at the door, a large bundle of hop-poles, a
plough, a heap of dried brushwood near a flourishing hedge, lime smoking in a square hole, and a ladder suspended along an old
penthouse with straw partitions. A young girl was weeding in a field, where a huge yellow poster, probably of some outside
spectacle, such as a parish festival, was fluttering in the wind. At one corner of the inn, beside a pool in which a flotilla of ducks
was navigating, a badly paved path plunged into the bushes. The wayfarer struck into t
THE FOREST OF LA SAUDRAIE. During the last days of May, 1793, one of the Parisian battalions introduced into Brittany by
Santerre was reconnoitring the formidable La Saudraie Woods in Astillé. Decimated by this cruel war, the battalion was reduced to
about three hundred men. This was at the time when, after Argonne, Jemmapes, and Valmy, of the first battalion of Paris, which
had numbered six hundred volunteers, only twenty-seven men remained, thirty-three of the second, and fifty-seven of the third,—a
time of epic combats. The battalion sent from Paris into La Vendée numbered nine hundred and twelve men. Each regiment had
three pieces of cannon. They had been quickly mustered. On the 25th of April, Gohier being Minister of Justice, and Bouchotte
Minister of War, the section of Bon Conseil had offered to send volunteer battalions into La Vendée; the report was made by Lubin,
a member of the Commune. On the 1st of May, Santerre was ready to send off twelve thousand men, thirty field-pieces, and one
battalion of gunners. These battalions, notwithstanding they were so quickly formed, serve as models even at the present day, and
regiments of the line are formed on the same plan; they altered the former proportion between the number of soldiers and that of
non-commissioned officers. On the 28th of April the Paris Commune had given to the volunteers of Santerre the following order:
"No mercy, no quarter." Of the twelve thousand that had left Paris, at the end of May eight thousand were dead. The battalion
which was engaged in La Saudraie held itself on its guard. There was no hurrying: every man looked at once to right and to left,
before him, behind him. Kléber has said: "The soldier has an eye in his back." They had been marching a long time. What o'clock
could it be? What time of the day was it? It would have been hard to say; for there is always a sort of dusk in these wild thickets,
and it was never light in that wood. The forest of La Saudraie was a tragic one. It was in this coppice that from the month of
November, 1792, civil war began its crimes; Mousqueton, the fierce cripple, had come forth from those fatal thickets; the number
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of murders that had been committed there made one's hair stand on end. No spot was more terrible.
The story begins in 1815 in Digne, as the peasant Jean Valjean, just released from 19 years' imprisonment in the Bagne of Toulonfive for stealing bread for his starving sister and her family and fourteen more for numerous escape attempts-is turned away by
innkeepers because his yellow passport marks him as a former convict. He sleeps on the street, angry and bitter.Digne's
benevolent Bishop Myriel gives him shelter. At night, Valjean runs off with Myriel's silverware. When the police capture Valjean,
Myriel pretends that he has given the silverware to Valjean and presses him to take two silver candlesticks as well, as if he had
forgotten to take them. The police accept his explanation and leave. Myriel tells Valjean that his life has been spared for God, and
that he should use money from the silver candlesticks to make an honest man of himself.
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